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J'ai essayé de traduire le texte suivant (paroles d'une chanson de Girls against boys, trouvées ici https://www.lyricsmania.com/glazed-eye_lyrics_girls_against_boys.html (v)ia l'interface web trouvée là : https://www.deepl.com (en faisant un copier/coller du texte ; UTF-8 a priori)


Le terme "Glazed-eye" est traduit parfois par 

- Œil de glace (le plus fréquemment)

- Glazed-Eye (la première fois ?)

- Œil de bœuf (peut-être induit par le doublement de l'o bouclé dans la réponse du robot, ou de mes coordonnées géographiques ?)


Ça donne pareil chez vous, dans la vieille Europe continentale ?

Connaitriez-vous un truc qui marche un peu mieux pour traduire sans se contredire deux minutes plus tard qu'une IA ? (no politics, please)

Et qui soit plus de linuxien dans l'esprit, bien sûr, KISS de préférence.

Merci d'avance, les moules !
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